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TEMIIOPAJIBHI AJIBEPBM B CUCTEMI MAPKYBAHHS IHOOPMAIIMHOI CTPYKTYPH
JTABHBOAHTJIIMCHKOI'O PEUEHHS

Y cmammi sucsimneno 20106mi nonodicenns cyuacHoi meopii iHghopmayitinol cmpykmypu pedents, 6U3HAYEHO
Micye memMnopanbHux aoeepois y cucmemi MapKy8aHHs KOMNOHEHMI8 CIMPYKMypu, 00CTIONCEHO iX 83aEMOOII0 3
THUWUMU MOGHUMU 3ACOOAMU MAPKYBANHS, A cAMe 0CODIUBOCHI NOPSIOKY Cli6 OABHbOAHSIIICLKUX PeHeHb 3
PI3HUMU MeMNOPATbHUMU A08epbamu, Ha Mamepiani 0a6HbOAH2IIUCHKUX NUCEMHUX NAM SMOK USIBIEHO HUSKY
Pi3HUX munig mooenell iIHpopMayitiHoi cmpykmypu, 00 CKIa0y SAKUX 6X00mMb MEMNOPATbHI a06epou.

Teopist indopmariiinoi cTpykrypu peuenns (ICP) mocmimkye ceMaHTHYHI BIJHOCHHHA MK CMHCIOBUMH
rpynaMy, [0 CKJIaJaroTh OCHOBY HOro 3MICTY Ta YHOPSIKOBaHI BiJIIOBIHO 10 TPaMAaTHUKH TEBHOI MOBH.
HogiTHi crynii B wii mapuHi npornonyots BuB4atd ICP 3 ypaxyBaHHSIM CHCTEMH MOBHHX 3aC00iB MapKyBaHHS
CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB JAWCKYpCy: IHTOHAIlis; €JiIC; TWUMM BHpa3iB, MO BIJCWIAIOTH ClyXada [0
nonepeHpO1 iH(opMaIii; MOPsIIOK CITiB; YacTKU Ta axBepou [1].

Cepen ocraHHIX po3po0OK BiI3HAYMMO Ipalli aMEepHKaHCHKHX 1 €BpOMEHChKHMX BYeHUX [1; 2], B sKHX
JIOCITI/PKEHO B3a€MO3B’SI30K TeMITOpaiibHUX anBepOiB Ta ICP B aHrmiiickkiii MOBI (CHHXPOHHMH 1 JTiaXpOHHUI
acIleKT), NpoTe iCHye mnorpeda B KOMIUIEKCHOMY BHBYEHHI CTAaHOBJICHHS Ta PO3BHTKY LBOTO SBHIIA B
JIaBHBOAHTJIIMCHKIM MOBi. MeTa HAIIOro HOCTiZKeHHSI — BHSBUTU 1 IpOaHaNi3yBaTH 3B’30K iH(opmamiiHol
CTPYKTYpPH Ta OKpEMHX TeMIOpalbHHX aaBepOiB (ba — then, pomne — then, nu — now, her — this year) y
JTAaBHBOAHTIIIMCHKHX MPOCTUX 1 CKIIAHUX PEYCHHSIX Ha Matepiai AHen0-cakcoHCbKOi XpOHIKU.

CydacHa Teopis iHPOpPMAaIIHHOI CTPYKTYPU PEUCHHS CTBEPIDKYE, IO MOPSAIOK CIIiTyBaHHSA HOro elIEMEHTIB
OB’ sI3aHUH, HacaMIepe, 3 MpolecoM NaKyBaHHs iH(opmanii B auckypci. 3rigno 3 konuemnieto JI. Pimmi [3],
KOMITOHEHTH iH(popMaIiiHOT CTPYKTYpH peueHHs TIOB’sI3aHi MiX coboro ¢dopmymoro:
[ForceP[TopP[FocP[FinP[TP...]]]]], me ForceP (cumoBa ¢pa3za) BCTaHOBIIOE BiTHOIIEHHS PEYEHHS [0
KOHTEKCTYy, BKJIIOYalo4YH iHQopMalio mpo Tun pedeHHs; TopP (tomik) mpeseHTye crapy iHpopMalilo B
koHTekcTi; FocP (pokyc) ekcrutikye HOBY iH(opmaito; FinP (¢iniTHa rpyna) MiCTHTh Taki eJeMEHTH, SK 4Yac,
cnoci0, craH Ttomo. HOBiTHIH IHTepIpeTaTHMBHUH MiJaXiJ mHependavyae BUSBICHHS Ta aHalli3 KOMIIOHEHTIB
iH(pOPMAIHOI CTPYKTYpH 32 HACTYIIHUMH KPHUTEPIsIMU: a) cTapa : : HoBa iH(popMallisi; 0) TOIIK : : KOMMEHT; B)
¢dokyc : : QoH.

AmHami3 cTpyKTypyBaHHS JUCKYpCy 3a Kputepiem "crapoi / HoBoi" indopmauii E. Ilpinc [4] mpomonye
3IIHCHIOBAaTH 3 YpaxyBaHHSIM TakCOHOMIil '"mependaueHoi oOi3HAHOCTI": BHKIMKAaHA > HEBHKOpUCTaHa >
nepeabavyBaHa > Taka, IO MICTUTh INependadyBaHe > HoBa (hikcoBaHa > aOCOMIOTHO HOBa. IHdopmariio y
BHUCJIOBJICHHI MOXKHA MPE/ICTABUTH Y BUIJIS/II TAKCOHOMIT B3a€MOIOB’si3aHUX BigMinHocTtel (Tabu.1):

Tabmuns 1.
PizHoBuam indopmanii y BUCTOBJICHHI
Indopmanis Bigoma juist cryxaua Hoga nnis cyxaua
Bigoma st nuckypcey BUKJIMKaHA (He 3yCTpivaeThHCs)
Hosa mns auckypcey HEBUKOPUCTaHA a0COJIIOTHO HOBA

Tomik, ycmin 3a A. Crieiiep [5: 7], po3risimaeMo y nparMaTHyHOMY acIeKTi, TOOTO Iie Ta "CyTHICTh", PO SIKY
ile MOBa B PEYEHHI, a 1HII HOro KOMIOHEHTH JIMIIE J0Aal0Th iH(opMalii 1o Hel (komMeHT). Torrik Koperoe 3i
CTaporo iH(popMalliero Ta peaizyeThes "MependauyyBaHUMK" CHHTAKCHYHUMU 3ac00aMu: 3a3BUYal — IIe Cy0’ €KT
pedenHs. J[is BUMIpYy CTyIHeHs MparMaTHYHOI KOPEKTHOCTI PEYEHHSI, II0 MICTHUTh TOIIK, BUKOPHCTOBYETHCS
HACTYITHA [IKajia PO3TallyBaHHs TOIK-eJIeMeHTy[6: 165]:

© Aunapymenko O. 1O., 2012
209



Bicnuk ZKumomupcokozo depiicasnozo ynisepcumemy. Bunyck 63. Dinonoziuni nayku

Tabnug 2.
I xana npuilHATHOCTI ToMika
TOIIIK
AKTUBHUM HAWOIBII TPUHHATHINA
JIOCTYITHU I
HEBUKOPUCTaHHUH
a0COJIFOTHO HOBHH, TepeadayyBaHu
a0COJIIOTHO HOBHI, HeTiepeadauyBaHUH HalMEHII MPUHHITHUHA

Po3pi3HsIOTH AeKinbKa BUJIB TOMIKA: a) CYTHICHUH TOMIK — TOOTO, MPO 110 TOBOPUTHCS B PEUYEHHI; L€ TOM
KOHCTHTYEHT, SIKMH LIOHHO NpeNCTaBICHUH, 3MiHEHHH, a00 /10 SIKOT0 HEN[0JaBHO 3BEpTaUCs; 0) KOHTPACTHUH
TOIIK — €IEMEHT, SIKMH TIOPOJKYE NEBHI aNbTEPHATHBH, 110 YKOJAHUM YMHOM HE BIUIMBAE HA 3HAUEHHS (OKYCY, a
JIUIIIE BUCTYIAE SIK OIMO3MINS IO IHIIUX TOIIKIB; B) BiIOMHH TOMIK — II¢ KOHCTUTYEHT, IO, SIK MPaBHIIO,
peanizyeThes 3aliMCHHUKAMU; KOJH BiJIOMHI TOIIK HAsBHUHM B TEKCTI 1 3B’s3aHUI 3 CYTHICHUM TOIIKOM, HOT'O
BU3HAYAIOTh SIK Oe3nepepBHUN (TpUBaIUid — continuing) Tomik [2: 88-89]. Iepapxiro TOMIKIB MOJKHA MPEICTABUTH
y TaKui crocio:

Shifting topics [+cyTHiCHHI TOMIK|>KOHTPACTHUI TOMIK>BiJJIOMHH TOTIIK.

®dokyc HAJIEKUTH 10 CEMaHTUYHUX (PEHOMEHIB 1 €KCIUTIKYe HaiOUIbII 3HAUYIy iH(pOpMaito, Toi sIK yci iHII
KOMIIOHEHTH CKIafarTth oro ¢on [2]. Ilpu mpoBeaeHHI aHami3y, PO3PI3HAEMO TaKi PI3HOBHUIH (OKYCY: a)
MIpE3eHTALIIHUI — HOBa iH(OpMALIisl /Tl peYeHHs]; 0) KOHTPACTHHIA — IPOTHUCTABIICHHS IBOX CYTHOCTEH PEYEHHS;
B) BepyM (DOKYC — acOIIOETHCS 3 KOPEKTYBaHHSM MOHSTTS ICTHHOCTI TIepeKoHaHb MOBIIS abo ciryxauda [7].

Sk 3a3nHauarote k. Xernang ra B. MonmHap [8], mOpsSIOK KOHCTHTYEHTIB PEYEHHS B yCiX MOBAax BiAIOBiJae
JIBOM CTPYKTypHUM mnpuHimmnam: 1) rtomik nepmmii (Topic First Principle), BignoBinHo no sikoro iHgopmais,
TIOB’sI3aHa 3 MOIIEPEe/IHIM JIMCKYPCOM, BUCTYIIA€ Ha TIoUaTKy pedeHHst; 2) ¢okyc nepmwmii (Focus First Principle),
BH3HAuae€, 0 HaWBaxJiMBimia iHopMmamis — Ha movaTky pedyeHHs. OOuIBa NPHUHIMIIK HE CylepevyaTh OIUH
OJJHOMY y BUIAJKYy, KOJIH JOJATKOBA YaCTHHA TOIIKY (KOMMEHT) BKIIIOUa€e B ceOe (hoKyc, KOTpHi Hepeaye CBOii
JIOAATKOBIM YacThHI — OHY SIK MapKOBaHa Ha MOYATKy TeMa PEYCHHS.

Mertoarka Hamoro AOCHTIHKCHHS TOJNATa€ y BCTAHOBJCHHI iHGOPMAIIHHUX XapaKTePUCTUK (cTapa / HOBa,
TOIIK / KOMEHT, oKyc / ()OH) OKpEMHX KOMIIOHEHTIB PEYCHHS 3aJI€XKHO BiJl THUITY MOPSIKY CIIB, IO X MapKye.
Marepianom ciyryBanu 142 pedeHHs 3 TEMIIOpAIbHIMU a/1BepOaMu, BUOKPEMIIEHI METOJIOM CYIIbHOI BUOIPKH
3 AHIJIO-CaKCOHCHKOI XpoHikH. BukopucToBytoun Matpumio (takconomiro) Ilpinc ta rpadiune BigoOpakeHHs
¢dopmynu Piumi, HaMH BHSBICHO 3B’SI30K MDX pPO3TAlIyBaHHSM TEMIIOPaJIbHUX aiBepOiB, MEBHUM THIIOM
TIOPSJIKY CJIIB y pEUSHHI Ta PI3HUMH MOJIEINISIMH CTPYKTYPYBaHHs iH(popMaIiii.

A. Ban KemeHnane [1] BBaxae, 110 TeMIIOpaibHI aBepOM BUCTYNAIOTh 1HAMKATOpaMH PO3TallyBaHHS (QOKYyCy i
TOMIKY, 3/1iBa Ta CIpaBa BiIIOBITHO, IPH [IbOMY YaCTO BiIOYBAEThCS MEPEMIIIIEHHS TI€CI0Ba B iHILIaIbHY ITO3UIIIIO.
YacTKOBO IMOTO/PKYIOUYHCH 3 IIEI0 TOYKOI 30pY, 3a3HAYMMO, IO Y JAaBHHOAHTJIIHCHKHX KiIay3axX HaMW BUSIBIICHI
HacTymHi Moneni: her/ba/ponne/nu + SVX (me X Moxke BUCTYHaTH 00’€KTOM ab0 00CTaBUHOIW); her/ba/ponne/nu +
SV her/ba/bonne/nu + VSX; her+ SOV; pa+VXS. TemnopaibHi anepOH B OKPECICHUX MOICISAX CIYT'YIOTh IS
PO3MEKYBaHHS TOMIKY 1 (OKycCy, MpoTe, MpoaHai3yBaBIIM CTPYKTYPY IHMCKYPCY, 3a3HaYMMO, IIO 3aJISKHO BiJ
TIOPSIIKY CITIB B peUeHHi, HAMH BH3HAYEHI Pi3HI TUMHM (POKYCY 1 TOIMiKa 151 KOXKHOI MOZIEIT.

Mogneni her/pa/bonne/nu + SVX (44 % ycix npukinaniB) ta her/ba/bonne/nu + SV (7 %) 3adikcoBaHi y
TOJIOBHUX Ta IPOCTUX KJlay3aX, P IIbOMY Cy0’€KT MpejcTaBisie iHpopMallifo HOBY sIK JUIsl AUCKYPCY, TakK i JJIs
cilyxaua; 3a3BH4ai MOBELb JIa€ XapaKTepUCTHKY cy0’exrta. Hamp.:

(1) Her Iohannes se godspellere in Pathma pam ealonde wrat pa boc Apocalipsis (Manuscript A: 84). — This
year John the evangelist in the island Patmos wrote the book called "The Apocalypse".

Awnaniz muckypey nospoisie npeactaButu IC pedenns (1) y Takuii crnoci6: her + iHdopmaris HoBa JUis
JICKypCy 1 s ciyxada (aOCONMOTHO HOBa — Ipe3eHTaliiHui (okyc) + mpeaukar + iHdopmaris HoBa s
JIUCKYPCY, ajle BifoMa JIsl ciyxada (rmepeabdauyBaHa — CyTHiCHuH Tomik). I'padiuno 1 momens ICP Burisagae tak:

(2) ForceP

Force’
Her FocusP TopP
focus’ topic Top’ — T~
NP FinP NP | | |
VP |

Puc. 1. Ingpopmayiiina cmpyxmypa peuennst 3a mooesnnto her/pa/ponne/nu + SVX.
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[epemireHHs AiecioBa y MepIry MO3MII0, K OT B Monenmi her/pa/ponne/nu + VSX (31 %), no3Havae 3MiHy
JUSUTBHOCTI Y TIONepeIHbOMY AMCKYPCi, a MEeBHI MOfil, Mo BigOyIHCs, CIYTyIOTh CTUMYIIOM Juisi mboro. OTxe,
ICP B pedeHHSIX TaKOro THITy MOXKHA INPEICTABUTH K OT: her/ba/bonne/nu iHndopMalliss HOBa I JAUCKYPCY
(mependauyBana) + iHdopMallis crapa IS JUCKYpPCY 1 IS CllyXaya — BHUKJIMKaHA (CYTHICHHHM ToOIK) +
iHpopMalist cTapa sl JUCKYpCY 1 AU ciiyxada — BUKIMKaHa (Bigomui Torrik). Hamp.:

(3) Her sendon Brytwalas to Rome 7 heom fultomes baeedon wip Pi°htas, ac hi par nafdan nanne, forpan de hi
fyrdedon wid Atla Huna cyninge...(Manuscript A: 84). — This year sent the Britons over sea to Rome, and
begged assistance against the Picts; but they had none, for the Romans were at war with Atila, king of the Huns.

VY nonepenHbOMYy JUCKYPCI PO3IMOBINAETHCS, IO PUMCHKI JICTIOHH 3aJUIIWIN BpUTaHiro, a OCKIIbKH OpPHUTIB
ImoYyaid BCe dYacTile TypOyBaTH HaOIrd MIKTIiB, BOHM ITOCTANX 3a PUMJISHAMH, 1100 BOHHM 1X 3aXHUCTHIIH.
CxematiuHo peueHHs (3) MOXXHA TIPEICTABUTH TaK:

4 ForceP

[/Force\
/\

Her FocusP TopP ...

focus’ topic Top’ — T~
FinP NP NP : | |
VP

Puc. 2. Ingpopmayiiina cmpyxmypa peuennst 3a mooennto her/pa/ponne/nu + VSX.

Burie3aznaueHa MOJIENb 3yCTPIUa€eThCs TAKOXK, SIKIIO TOIIK Oe3MepepBHUMA, HAIIP.:

(5) 7 pa sendon hi to Anglum 7 Angelcynnes &delingas das ylcan baedan (Manuscript A: 84). —Then sent
they to the Angles, and requested the same from the nobles of that nation.

Y mpuxnani (5) ICP Bimnomimae HacTymHili cxemi: her/pa/ponne/nu iHpOpMalis HOBa IS JUCKYPCY
(mependauyBana) + iHdopmMarllis crapa IS TUCKYpCYy 1 JUIA CiiyXxada — BUKIMKaHa (Oe3lepepBHHI TOMIK) +
iHpopMaIist HOBa [UIsl TUCKYpCY 1 BioMa Juisi ciayxada — repeabadyBaHa (BigoMuit Tomik). I'padidno pedeHHs
(5) MOXXHA TIpEICTABUTHU TaK:

(6) ForceP

[/Force\
/\

pa  FocusP TopP ...

focus’ topic Top’ — T
FinP PP NP : | |
VP

Puc. 3. Inpopmayitina cmpykmypa peuenns 3a mooenno pa + VSX.

Mopeni her + SOV (10 %) BnacTuBe HacTylmHe CTPYKTypyBaHHs iH(opmauii: ser + HOBa iH(opMaris
(dixcoBana — okyc) + HoBa iH(opmalis (aOCOTOTHO HOBa — Npe3eHTaliiHui Gokyc) + HoBa iH(opMarlis, 1110
MICTUTh NiependauyBaHe + nependavuyBana (CyrHicHHA Tomik). Hamp.:

(7) Her Romane Leone paem papan his tungon forcurfon... (Manuscript A: 797) — This year the Romans cut
out the tongue of Pope Leo...

Pumisau Bigpizamu si3uka JleBy, KOTpuil He 3raayBaBcsi y MOMEPEIHBROMY JHCKYpPCi, TOMY MOBEIb JIa€
TIOSICHEHHS, XTO BiH Takuil (bem papan — nana), naini Juis ciiyxada IO ONOBiJl citiaye iHpopMallis, o MiCTUTb
nepenbauysane (his tungon — #ioro s3uk) Ta nependauysana (forcurfon — Bimpizanu). CxematuuHo IC peyeHHs
(7) mpencrapneHa Ha Puc. 4:

(8) ForceP

Force’

T

her FocusP Top
focus Foc” Top topic
NP NP NP | FinP | | |

|
\Y%
Puc. 4. Inpopmayitina cmpykmypa peuenns 3a mooenno her + SOV.
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[ToonMHOKMMHM € TIPUKIIAIN BXXUBaHHS Mozedi pa+VXS (8 %); eneMeHT cnpaBa Bil pa TPENCTABIAE HOBY
iH(opMalIlito, a OCTaHHIN €IEMEHT, Cy0’€KT a00 00’€KT, IIPE3EHTYE a0CONIOTHO HOBY iH(OPMAIIS I AUCKYPCY 1
IUTS CTyXada, TOMY MOBEIIb Hajae i po3’sicHeHHs (npe3eHTaniiuumii hokyc). Hamp.:

(9) Pa after him feng to arcebiscopdome Iustus, se was biscop of Hrouecistre, 7 par to gehalgode Romanum
to biscope (Manuscript A: 616).

B xpoHini po3mnoBigaeTscs Mpo TpyAHOUI XpucTHsHI3amii KeHTy, OCKilbKM mpaBHUTENi Ta apXi€nuCKOIH
3aJIMIIAIHA CIY)KOY 1 IMOBEPTANUCS 0 SI3UYHHITBA, 10 OMHUCYETHCS B XpoHini 616. OqHUM 3 apXHEMHUCKOMIB
Kenra OyB Ha Toii yac JlaBpeHTiH, KOTpHii 3aJIMIIMB yce 1 MOJaBcs Ha MiBJEHb; Ha 3MiHy Homy npwuiimoB FOcryc
(Tustus). Ockinbku 1s iH(pOpMAIs € HOBOI IS Ciyxada, MOBELb MOSCHIOE, XTO BIH — se was biscop of
Hrouecistre (emuckon 3 Pouectepa). ['padiuno peuenns (10) npencraBieno Ha Puc. 5:

(10) ForceP

Force’
ba &fter him FocusP Foc’ |
focus” NP
I
FinP |
VP

Puc. 5. Ingpopmayiiina cmpyxmypa peuennst 3a mooenno pa+VXxs.

BucnoBku. TemnopanbHi aaBepOu pa, ponne, nu, her BiIirpaloTh Ba)KIUBY POJNb Y CUCTEMI MapKyBaHHS
iH(pOpMAIHOI CTPYKTYpU AaBHBOAHIIIHCHKOTO peueHHs. Bucrynaroum, sk NpaBuilo, Mapkepamu (okycy,
azBepOH, y MOEJHAHHI 3 IHIIMMH MOBHHUMH 3aC00aMU, 30KpeMa IOPSIIKOM CIIiB, YTBOPIOIOTH pi3HI (hopMalbHi
mozeni ICP. Hamu BusIBI€HO IT’SITh PI3HOBHU/IIB TAKUX MOJAEJIEH, KOXKHIN 3 SKMX NpUTaMaHHi CBild Tl (okycy,
TOIKA Ta OPUTIHAIBHUN MOPSJOK CIIiB. Y MOAANBUIMX PO3BIJKAaX BBAKAEMO 32 JOUUIBHE JOCIIAUTH PO3BUTOK
TEMITOpPaJIbHUX aABepOiB K 3ac00y MapKyBaHH: iHQOPMAIIITHOI CTPYKTYPH CEpEIHbOAHTIICHKOr0 peUeHHSI.
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Martepian Haniimos 1o penakiii 26.03. 2012 p.

Anopywenxo E. FO. Temnopanshbvie adeepovt 6 cucmeme MapKupo8anus UHGHopMayuoHHol cmpyKmypol
OPEBHEAH2TIUTICKO20 NPEONONCEHUSL.

B cmamue oceeujenvl 2nagHble NOL0NCEHUsL COBPEMEHHOU Meopul UHPOPMAYUOHHOU CIMPYKMY Dbl
nPeONodNCe s, ONPEOECHO MECIO MEMNOPATLHBIX A08ePOO6 6 CUCEeME MAPKUPOBAHUS KOMHOHEHMOS
CMPYKmMypbl, UCCACO0BAHO UX 83AUMOOCUCIBUE C OPYSUMU A3bIKOBLLMU CPEOCMBAMU MAPKUPOBAHUSA, A

UMEHHO 0CODEeHHOCMU NOPSIOKA CIO8 C PASHBIMU A08epOamu, Ha Mamepuane OPEGHEaH2IULICKUX NAMAMHUKO8
NUCLMEHHOCIU BbISIGNLEH PO PAZHBIX MUNOE MOOEel UH(OPMAYUOHHOU CINPYKIYPbL, 8 COCMAE KOMOPbIX
6X0051M MeMnopaibHble a0sepobl.

Andrushenko O. Yu. Temporal Adverbs in the System of Information Structure Marking
in the Old English Sentences.

The article highlights the main issues of the modern theory of sentence information structure and the role of
temporal adverbs in the system of marking its structural components, investigates their interrelation with
other language marking means, i. e. the peculiarities of the sentence word order with different temporal
adverbs. It also considers the range of different information structure models with temporal adverbs in the
Old English written records.
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